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Some kshetras with pure light shining. Some
kshetras have pure light shining on them. Are
made up of vajra blooms. They are composed
of wonderful lotus flowers made of vajra. Some
have sounds created by the Buddhas. Some
kshetras take the transformational sounds of
Buddhas to make up their substance. Boundless,
they are arranged like a net. The lotus flowers
and other objects which make up the substance

of these kshetras are laid out in the form of nets.

Sutra:

Some kshetras resemble the Bodhisattvas’,
Crowns of wondrous mani gems;

‘While others are shaped like thrones,

All appear from the light of transformation.

Commentary:

Some kshetras resemble the Bodhisattvas’
Crowns of wondrous mani gems. Some kshetras
are shaped like the bodies of Bodhisattvas or like
adorned manijeweled caps worn by Bodhisattvas.
While others are shaped like thrones. Some
kshetras are shaped like lion thrones. All appear
from the light of transformation. All these

shapes appear from the light of transformation

of the Buddhas.

Sutra:

Perhaps from chandana powder,

Or from the light between the eyebrows;
Or from sounds within the Buddhas’ light,
These splendid lands are formed.

Commentary:

Perhaps from chandana powder, or from
the light between the Buddha’s eyebrows, or
from sounds from within the Buddhas’ light.
Some kshetras are formed from the sounds
proclaimed by the Buddha as he speaks Dharma.
These splendid lands are formed. They all form
subtly wonderful and inconceivable Buddha

kshetras.

Sutra:

Some see pure kshetras,
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Adorned with a single radiance;
Others see multiple adornments,

In varieties rare and magical.

Commentary:

Some living beings see pure kshetras, Adorned with a single radiance. Others see
multiple adornments, In varieties rare and magical. Yet other lands are adorned with the light
from many kinds of jewels. Whatever they may be, the objects that enhance these ksherras are all

exceptionally rare and marvelous.

Sutra:

Some kshetras are embellished,

By fine objects from ten lands;
While others have as ornamentation,

All the objects in a thousand lands.

Commentary:

Some kshetras are embellished, By fine objects from ten lands; While others have as
ornamentation, All the objects in a thousand lands. Some kshetras are enhanced by decorations
from ten countries, while others are adorned with all kinds of wonderful gems found in a

thousand Buddha lands.

Sutra:

Some use the objects of millions of kshetras,
Just to adorn a single land;

With uniquely different appearances,

They appear like reflections.

Commentary:

Some use the objects of millions of kshetras, Just to adorn a single land. While there
are single kshetras adorned with objects found in a thousand countries, they are surpassed by
other kshetras which are adorned with precious objects from millions of Buddha kshetras. With
uniquely different appearances, They appear like reflections. What are they like? They are like
images reflected in a mirror. Absolutely any image can be reflected here. In the same way, there

is every sort of fine gems and rare objects which appear in this single ksherra.

Sutra:

Objects of inexpressible lands,
Adorn a single kshetra;

Each and every one releases light,

By the power of the Thus Come Ones’ vows.

Commentary:
Objects of inexpressible lands, Adorn a single land; Each and every one releases light,

By the power of the Thus Come Ones’ vows.
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Sutra:

Perhaps there are lands,
Purified and regulated by vows;
Within all the adornments,

The myriad seas of kshetras are seen.

Commentary:
Perhaps there are lands, Purified and regulated by vows; Within all the
adornments, The myriad seas of kshetras are seen. The articles of adornment within

all the fragrant seas and world seeds are brought about by the Buddhas’ vow power.

Sutra:

The cultivation of Universal Worthy’s vows,
Brings these pure lands into being;

The adornments of kshetras of the three times,

Completely manifest in their midst.

Commentary:

The cultivation of Universal Worthy’s vows—Universal Worthy Bodhisattvas
great vows are the kings of vows. Cultivating the sea of Universal Worthy’s vows,
brings these pure lands into being. If you cultivate Universal Worthy’s oceanic vows,
then in the future all your Buddha lands will be immaculate.

The adornments of kshetras of the three times, Completely manifest in their
midst. The adornments of all Buddha lands of the past, present, and future, are all

seen clearly in these pure countries.

Sutra:

Disciples of the Buddha, you should observe,

The awesome spiritual strength creating kshetra seeds;
The countries of the future,

Are seen as if in a dream.

Commentary:

Disciples of the Buddha, you should clearly contemplate, observe and
understand the inconceivable state of the Buddha. The awesome spiritual strength
creating kshetra seeds is a state accomplished by the magnificent power of the
Buddha.

The countries of the future, Are seen as if in a dream. This state is likened to
a dream. Before actually seeing such events, they might appear in your dream. You
can see in a dream-like vision many things you have never laid eyes on. By the same
token, the Buddha lands as many as dust motes all appear as if in a dream. They are
that which you have never seen before, but now, they completely appear just like in

a dream.
s0To be continued
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